INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
REkAwicE RoBocze

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. Charakterystyka:

temat nalezy szukac u producenta.

Produkt wykonany zostat zgodnie z
normfy): EN 388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020
oraz spetnia wymagania Rozporzadzenia (UE) 2016/425.
Rekawice robocze kategoria Il
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INSTRUCTION MANUAL
WORK GLOVES

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. Characteristics:
The product was made in accordance with the
requirements of the standard (s): EN 388:2016+A1:2018

from the manufacturer.

1 C€

& EN IS0 21420:2020 and meets the req of
Regulation (EU) 2016/425.

Materiat dominujacy:skdra bydleca ;Lﬁz’“m p,;z:::;l:l :l[yer'z‘:l: Zgﬂf\'ﬂm Ip::::"'z Category Il work gloves
ostrzezen i warunkow | standardy obowiazujace na Main material: cowhide
Model bezpieczefistwa w niej | terenie Unii Europejskiej.
97-602 zawartych Model
a Scieranie (0-4) 2 4. Rozmiar: . . i
a przeciecie ostrym narzedziem (05) |1 Rekawice po zatozeniu nie powinny ograniczat ani Abrasion resistance (0-4) 2
utrudnia¢ zdolnosci ruchowych uzytkownikavva.
4 5.Warunki . Sharp tool cut resistance (0-5) 1
0dpornosé na przeklucie (0-4) 2 utylizacji P Tear resistance (0-4) 4
Odpomosé na przeciecie wg EN 0 13997 X P € w caystym i suchym miejscu 2 dala Puncture resistance (0-4) 2
Rozmiar 105 | of substancii zracych, rozpuszczalnikéw lub oparow Cut resistance according to EN 150 13997 X
X" oznacza, ze badanie e zostalo wykonane lub nie  rozpuszczalnikéw, bez  bezpodredniego  dostepu Size 105
ma zastosowania promieni stonecznych, w temperaturze pokojowej i *"X" means that the test has not been performed or is
2. Zastosowanie: wilgotnosci wazglednej otoczenia nieprzekraczajacej not applicable

Produkt chroni przed otarciami, skaleczeniami i

uktuciami w stopniu opisanym w powyzszej tabeli.

Produkt odpowiedni do wszelkich prac transportowych,
ia, prac 2

motoryzacji, prac ogrodniczych
3. Sposéb uzytkowani
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny, a w
szczegélnosci czy rekawice nie sa porwane, poplamione
substancjami tatwopalnymi, czy wszystkie zapiecia
s sprawne (jesli istrieja), czy sa kompletne. Wyrobu
nie wolno samodzielnie modyfikowac. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzer mechanicznych, pekniec, dziur,
rozerwanych szwow, uszkodzonych zapie¢ lub innych
elementéw, rekawice traca przydatnos¢ do uzycia.
Produkt mozna uzytkowac bezterminowo.

UWAGA!

Zawsze nalezy oceniat, czy wyrdb zapewnia
odpowiednia do warunkéw pracy ochrone.

Produktu nie stosowa¢ jezeli w kontakcie ze skorg
powoduje objawy alergiczne lub zostat uszkodzony.
Rekawice nie powinny by¢ uzytkowane gdy istnieje
ryzyko weiagniecia przez poruszajace sie czesci maszyn.
Pewne substancje chemiczne moga oddziatywac
szkodliwie na produkt. Szczegotowych informacjina ten
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90%. Maksymalny okres magazynowania wynosi 5 lat.
Produkt nie wymaga utylizacji.

6. Producent:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa, Polska

7. Deklaracja zgodnosci UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHWooKN

8. Jednostka notyfikowana:

2474; MIRTA-KONTROL d.o.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

2. Applicatione:

The product protects against abrasions, cuts and bites as
described in the table above

The product is suitable for all work transport, handling,
storage, assembly, automotive, garden work.

3. Way of usage:

Before use, check the technical condition, and in
particular that the gloves are not tor, stained with
flammable substances, that all fasteners are operational
(if any), are they are complete. The product may not be
modified independently. In case of mechanical defects,
cracks, holes, tear seams, damaged fasteners, or other
elements, gloves lose + shelf life.

The product can be used indefinitely.

WARNING!

It is always necessary to assess whether the product
provides protection appropriate to the working
conditions.

Do not use the product if it causes allergic symptoms or
has been damaged in contact with the skin.

Gloves should not be used where there is a risk of being
caught by moving machine parts.

Certain chemicals can be harmful to the product.
Detailed information on this subject should be sought
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Read the instruction manual, [The product has been
observe warnings and safety | evaluated for compliance
conditons therein. and  conforms  to
requirements  of  the
European Union standards.

4. Size:

Gloves after the foundation should not s restrict or
impede the ability of the user movement.

5. Transport, storage and disposal considerations
Store this product in a clean, dry place away from
caustic agents, solvents and solvent vapours, away
from direct sunlight, in room temperature and ambient
relative humidity below 90%. Maximum storage time
is 5 years.

Do not stack heavy objects or materials on the product
during transport or storage, otherwise the product may
be damaged.

The product does not require any specific disposal.

6. Manufacturer:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warsaw, Poland

7. EU Declaration of Conformity:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hg3zqGHwWooKN

8. Notified Body:

2474; MIRTA-KONTROL d.o.
Zagreb-Dubrava; Croatia

; Javorinska 3 HR-10040

neo-tools.com

IHCTPYKLIA 3 EKCINYATALIT
Po6oui pykaBU4KK

MOJE/Nb:97-602(SNS-1701)

1. XapakTepucTukm:
MpoaykT Gys 3pobnieHmit B BIANOBIAHO 3 BAMOraMM
B cTaHpapti (v): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 i ipnoBinae Ha BUMOrW Mo PerynioBaHHIo
(EC) 2016/425.

Poboui pyKaBuuky Kateropii Il

OCHOBHYiA MaTepian: AN0BMYa WKipa

PyKasuuku nosukki HE BukopucTosysaTvcs, fie € ue
PU3MK B AGHMIA Yac CMIAMAHO WAXOM NepeMilLieHHA
MalLVHY YacTUH,

[lenki XiMidHi pe4OBMHY MOMYTb 6YTH WKIANMBAMM ANA
nponyKTy. [leTansHa iHGOpMALA Mo UsOMy NMTaHHIO
NoBMHHa BYTH LyKaTV B BUPOGHMKE.

10 (q3

*«X» 03Havae, o Tect we HE 6ys y BUKoHaHHi abo € HE
Moxe ByT 3acTocosaHo

2. 3acTocyBaHHA:

MlponyKT 3axMwiac Bin camex, nopisis i yKycis, Ak
OnucaHo B Tabnuui BuLLe.

MlponyKT € BIANOBIgHMM ANA BCIX POBIT TpaHCTOpTY,
06pobku, 36epiraHHA, 36MpaHHA  aBTOMOBINLHMIA,
canosuii poboTu.

3. LinAX BiA BUKOPUCTAHHA:

Mlepen  BUKOpUCTaHHAM, nepesipTe Ha TexHiuHe
cTaH, i B 3o0KpeMa, Wo Ui pykasuuku € HE nopsaki,

Monen
97-602 MpounTaiite  iHCTPYKuiio, | BUI6  Npoiiwos  ouikky
npasun Ta. signosiae
Crifsicr 1o crupaiha (0-4) 2 Texskn  Geaneks, WO | CTaHAGPTAM, WO AiNTH Ha
Piakuh onip pisarn iHCTpyweny (0-5) 1 MiCTRTLCH y il Tepuropii  Esponelicsioro
Pasupy onip (0-4) 4 Cooay.
Onip npoxany (0-4) 2 4. Poswmip:
CrilikicTb 70 pisants eianosigno g0 EN1S0 13997 | X PyaBudku nicnA Ha  dyHpamenTi nosukHi HE w
Posmip 105" abo B 3[aTHICTb LoD
KOpuCTyBaya pyxy.

5. YMOBM TPaHcnopTyBaHHA, 36epiraHka Ta gornagy
36epiratn y uMcToMy Ta cyxoMy Micui, Ha 6esneuHii
BIACTaHi Bif TOKMX PEYOBMH, PO3UMHHMKIB abo
s, Ges oro
[I0CTYNY COHAYHVX NIPOMEHB, 3 KIMHATHOI TemnepaTypy
Ta BIGHOCHOI BOTIOTOCTI OTOUYIOHOTO CePeaoBUWa He
suue 90%.
MaKcuManbHNii TepMiH 36epirakkA CKNaaae 5 pokis.
He ponycKaeTbCA Nify Yac 36epiraHHA i TpaHCNOPTYBaHHA
NPUAABNIOBATV BUPI6 BAKKUMM npeaMeTamMu  abo
, OCKINIbKY Lie MO e NOLIKOAWTH Foro.

3 roplUMMU P . wo sce
KpINWNbHI eneMeHTH € eKcnnyaTaliiiiumu ( AKULO
6yIb-AKM ), € BOHY € MOBHUMM. TTPOYKT MOXE He He
6yTI 3MiHEHMIA He3anewHo ofuH Bifl oaHoro. Y pasi 3
MeXaHidHAMI fledeKTaMu, TpilH, OTBOPiB, ChisHUX
WBIB, NOLUKO/PKEHMX KINUNbHUX eNEMeHTIB, abo iHLINX
eleMeHTiB, PyKaBMIKI BTPATMTH £ IONKI MITTA.
MpopyKT Mowe ByTH BUKOPUCTAHUA Ha HEBU3HAYEHU
TepMiH.

YBATA!

Lle € 338U HEO6XIAHO, L0 OLIHWTH, € 4 NPOaYKT
3abe3aneuye 3axuCT, BIANOBIAHWIA ANA PO6O4MX YMOB.
Ui He BUKOPUCTOBYVITe B NPOAYKT, AKILLO BiH BUKNMKaE
anepriyHi cMMNToMM abo Bike 6yB MOLUKOAMEHUI B
KOHTaKT 3i WKipol.
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Bupi6 He BuMarae yTunizauii.

6. BupobHuK:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Bapuwasa, Monbiua

neo-tools.com

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MANUSI DE LUCRU

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. Caracteristici
Produsul a fost realizat in conformitate cu ceringele
din standardul (e): EN 388:2016+A12018 & EN
IS0 21420:2020 si indeplineste in cerintele din
Regulamentul (UE) 2016/425.

Manusi de lucru de categoria Il

Material principal: piele de vaca

Model
97-602
Rezistenta la abraziune (0-4) 2
Rezistents la taiere a sculei ascutite (0-5) 1
Rezistentd la rupere (0-4) 4
Rezistenta la punctie (0-4) 2
Rezistent la taiere conform EN ISO 13997 X
marimea 105
*,X" inseamna ca testul a nu a fost efectuat sau este nu se
aplica
2. Cerere:

Produsul protejeaza impotriva abraziuni, taieturi si
muscaturi asa cum este descris in tabelul de mai sus.
Produsul este potrivit pentru toate munca de
transport, manipulare, depozitare, asamblare, auto
grading, locul de munca.

3. Mod de utilizare:

inainte de utilizare, verificati tehnice conditie, si,
in special, ca in manusile sunt nu rupte, patate cu
inflamabile substante, ca toate elementele de fixare
sunt operationale (in cazulin care orice), sunt ele sunt
complet. Produsul poate s& nu fie modificat in mod
independent. In caz de mecanice defecte, fisuri, gauri,
lacrimale cuséturi, deteriorate elemente de fixare, sau
alte elemente, manusi pierd + raft de viata.

Produsul poate fi utilizat pe termen nelimitat.
AVERTIZARE!

Acesta este intotdeauna necesar pentru a evalua daca
produsul oferé o protectie adecvata la lucru condit I
Nu utilizati produsul daca acesta provoacé alergice
simptome sau a fost deteriorat in contactul cu pielea.
Manusi ar trebui s& nu fie utilizaté in cazul in care
exista este un risc de a fi prins prin deplasarea masin
1 parti.

Anumite substante chimice pot fi dunatoare pentru
produs. Informat | detaliate informat | despre acest
subiect ar trebui s fie solicitata de fabricant.

NEO

TooLS

1 q3

Cititiinstructiunile de|Produsul a facut obiectul
utilizare, respectati|evaluar | conformitat |
avertismentele si condit(si respectd standardele
lle de siguranta continute|aplicabile in  Uniunea
in acestea. Europeana

4. Dimensiune:

Manusi dupa fundatie ar trebui sa nu s restrictioneze
sau sa impiedice capacitatea de utilizator miscar .

5. Condit | de transport, depozitare si eliminare

A se pastra intr-un loc curat si uscat, departe de
substante caustice, solventi sau vapori de solventi,
fara acces directd a razelor solare, la temperatura
camerei si 0 umiditate relativa a mediului inconjurator
de maximum 90%.

Perioada maxima de depozitare este de 5 ani.

In timpul transportului si depozitar |, se interzice
strivirea cu alte produse sau materiale mai grele,
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea
produsului.

Produsul nu necesita eliminarea.

6. Producator:

GTX Poland Sp.z0.0.Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovia, Polonia

7. Declaratia de conformitate UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Organism notificat:

2474; MIRTA-KONTROL d.o.0; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

HASZNALATI UTMUTATG
MUNKAKESZTY{i

MODELL:97-602(SNS-1701)

1. Jellemzék:

A terméket ben készilt a megfelelden a
kovetelményeknek ~ a  szabvany (k)  EN
388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 és megfelel a
kovetelményeknek a rendelet (EU) 2016/425.

Kategdria Il munka keszty(i

F8 anyag: marhabér

Jyarto

B0 q3

Ovassa el a haszndlati|A terméket megvizsgaliak
utasitdst, tartsa be a benne| és az megfelel az az Eurdpai
taldlhaté  figyelmeztetéseket|Unid teriletén  érvényes|
és biztonségi szabalyokat. iré

4. Méret:

* X" segitségével, hogy a vizsgdlat még nem keriilt
végre, vagy az nem alkalmazando

2. Alkalmazas:

Atermék védi ellen horzsolasok, vagésok és harapésok,
mint leirt a tablazatban a fenti. A termék az alkalmas
az Gsszes munka széllitisa, kezelése, tdroldsa,
Gsszeszerelé, autéipari, kerti munka.

3. Hasznélaténak médja:

Mieldtt hasznalatat, ellendrizze a miszaki allapota,
és kilongsen, hogy a kesztyiit a nem szakadt, foltos a
gydlékony anyagokat, hogy minden kdtdelemek vannak
miikdoképes ( ha barmilyen ), amelyek Ggy vannak
teljes. A terméket lehet nem médosithaté fiiggetlendl.
Az iigyben a mechanikai hibak, repedések, lyukak,
szakadas varras, sériilt kitdelemek, vagy mas elemek,
Kesatyii veszit  polc élet.

Aterméket lehet lehet hasznalni a végtelenségig.
FIGYELEM!

Ez van mindig sziikség, hogy értékelje, hogy a termék
rendelkezik védelem megfeleld a munka feltételeit.

Ne hasznalja a terméket, ha ez okoz allergids tiineteket
vagy a mér karosodott a kapesolattarts a bérel.
Keszty(i kell nem hasznalhato, ha ott van a veszélye az,
hogy fogott a mozg6 gép alkatrészek.

Bizonyos vegyszerek is lehetnek karosak a termék.
Részletes informaciok a ez ald kell kell térekedni a
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Keszty( utan az alapitvany kellene nem s korltozhatjék
;470‘:;\21 vagy akadalyozhatjdk a képességét, a felhasznalo
- mozgését.

‘Akopési ellendllds (0-4) 2 5. Széllﬂés’i, téroldsi és megs’emmivsﬂvési fellélelgk
Sharp eszkoz vagottellenallds 0-5) 7 Tlszrla‘ szdraz hely’en‘ maré Nha"fsu any?gnklnl,
ey és oldoszer g6zoktdl tévol, a kozvetlen
Tear ellenallds (0-4) 4 s gat a PRSI 4
- vy védett, 90 %-nal

Sairt ellendllas (0-4) 2 PNDS . A "

— relativ helyen térolandé.

Cut ellendls sernt a2 EN 150 13997 X A maximalisraktdrozsids 5 év.

Méret 105 A térolds és a szallitds sordn a terméket nehéz

termékekkel vagy anyagokkal nem szabad leterhelni,
mert az megrongalhatja a terméket.

A termék nem igényel megsemmisitést.

6. Gyarté:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varso, Lengyelorszag

7. EU megfelelgségi nyilatkozat:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hg3zqGHwooKN

8. Bejelentett szervezet:

2474; MIRTA-KONTROL d.o.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

MANUALE D’ISTRUZIONI
GUANTI DA LAVORO

MODELLO:97-602(SNS-1701)

1. Caratteristiche:

Il prodotto & stato realizzato in conformita con i
requisiti della norma (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN
IS0 21420:2020 e soddisfa i requisiti del regolamento
(UE) 2016/425.

Guanti da lavoro di Il categoria

Materiale principale: pelle bovina

Modello
97-602
Resistenza all'abrasione (0-4) 2
Resistenza al taglio utensile affilato (0-5) 1
Resistenza allo strappo (0-4) 4
Resistenza 2
Resistenza al taglio secondo EN 1S0 13997 X
Taglia 105
**X" significa che il test & non stata svolta o fa non
applicabile

2. Applicazione:

Il prodotto protegge da abrasioni, tagli e morsi come
descritto nella tabella sopra.

Il prodotto & adatto a tutti i lavori di trasporto,
movimentazione, stoccaggio, assemblaggio,
automotive, lavori in giardino.

3. Modalita di utilizzo:

Prima dell'uso, controllare il tecnico condizioni, e in
particolare che i guanti sono non strappati, macchiati
con infiammabili sostanze, che tutti i dispositivi di
fissaggio siano operativi ( se qualsiasi ), sono essi
sono complete. Il prodotto non pud essere modificato
in modo indipendente. Nel caso di meccaniche difetti,
crepe, buche, strappo cuciture, danneggiati elementi di
fissaggio, o altri elementi, guanti perdono + shelf life.

Il prodotto pud essere utilizzato indefinitamente.
AVVERTIMENTO!

Si & sempre necessaria per valutare se il prodotto
fornisce una protezione adeguata ai lavoro condizioni.
Non utilizzare il prodotto se esso provoca allergie
sintomi o & stata danneggiata nel contatto con la pelle.
Guanti dovrebbero non essere usati dove ci sia un rischio
di essendo catturati dal movimento macchina parti.
Alcune sostanze chimiche possono essere dannose
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per il prodotto. Informazioni dettagliate su questo
argomento devono essere richieste al produttore.

1 ce

Leggere le Istruzioni per [uso, |l prodotto ha _sottoposti
osservare le awvertenze e le|conforme  valutazione e
condizioni di sicurezza in esse |conforme alle norme vigenti
contenute. nel europea Unione.

4. Dimensione:

Guanti dopo la fondazione dovrebbe non s limitano o
ostacolano la capacita del dell'utente movimento.

5. Condizioni per il trasporto, lo stoccaggio e lo
smaltimento

Conservare in una pulita e asciutta luogo, lontano dalle
caustiche sostanze, solventi o solventi vapori, su diretta
luce solare, acamera temperatura e relativa umidita non
superiore al 90%.

Il periodo massimo di conservazione & di 5 anni.

I prodotto non non richiede lo smaltimento.

6. Produttore:

GTX Poland Sp. z 00 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsavia, Polonia

7. Dichiarazione di conformita UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Organismo notificato:

2474; MIRTA-KONTROL d.o.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

NOTICE D’UTILISATION
GANTS DE TRAVAIL

MODELE:97-602(SNS-1701)

1. Caractéristiques:

Le produit a été fait en conformité avec les exigences
de la norme (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 et répond aux exigences du réglement
(UE) 2016/425.

Gants de travail de catégorie Il

Matériau principal : cuir de vache

Certains produits chimiques peuvent atre nocifs pour le
produit. Des informations détaillées a ce sujet doivent
&tre recherchées aupres du fabricant.

[T ce

Lire le mode Instructions, | Le produit a fait I' objet d'une

GEBRAUCHSANWEISUNG
ARBEITSHANDSCHUHE

MODELL:97-602(SNS-1701)

1. Eigenschaften:
Das Produkt wurde hergestellt in Ubereinstimmung
mit den Anforderungen der Norm (en): EN
388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 und erfilllt die
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425.
Kategorie Il Arbeitshandschuhe |

Hauptmaterial: Rindsleder

Handschuhe sollten nicht werden verwendet, wo
es ist ein Risiko von wird gefangen von bewegten
Maschinenteilen.

Bestimmte Chemikalien kdnnen sein schédlich auf das
Produkt. Detaillierte Informationen zu diesem Thema
sollen werden gesucht vom Hersteller.

WHCTPYKUMA ANA NONb30BATENA
Pa6ouue nepyatku

MOJENb:97-602(SNS-1701)

1. XapaTepucTukm:
MpoyKT Gbin CAeNaH B COOTBETCTBIM C TPeBoBaHMAMM
B craHpapre (bl): EN 388:2016+A1:2018 & EN
IS0 21420:2020  otBevaeT Ha TpeGoaHuA Mo
perynuposanuio (EC) 2016/425.

Kareropua Il pabouue nepuatku

OcHOBHOV: MaTepHan: Koa Bbika

He Wcnonssyiile B MPORYKT ecT OH  Bei3bisaeT
annepruyeckue CUMNTOMbI UK yie 6Bbin noBpeaeH
B KOHTaKTe C Koweil.

I'Iepqamu [OMKHbI HE WUCNONb30BaTbCA, e ecTb
30 PUCK B HAcTOAee BPeMA MOWMaHO MyTem
nepeMeLLeHNA MaLLUHbI yacTei.

HeKoTopsle  xuMideckvie  Bewectsa  Moryr  6biT

NAVOD K POUZIT
PRM:DVNI' RUKAVICE

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. Pouiti:

Produkt byl vyroben v souladu s poZadavky na standardu
(G): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO 21420:2020 a
odpovidé na poZadavky podle nafizen (EU) 2016/425.
Pracovni rukavice kategorie Il

Hlavni material: hovézf kize

observer les mises en garde | évaluation de ~conformité [:D C € BPeAHbIMA ANA NPoaykTa. MogpoHan WHbOpMaLA no Model
Modéle | |t a séeurité des conditions et répond aux normes Modell - Mogen | TOMy BOPOCY loMHa BiTb UCKAT OT NPOM3BOAUTENS. 97-602
97-402 | | contenues dans les. applicables dans 1" Union 97602 | [Die Betricbsaniefng S wurden einer 97-602 _
européenne. durchlesen und die darin|Konformitatsprafung 1 Odolnost prtiodéru (0-6) 2
Résistance ' abrasion (0-4) 2 4. Taille: (0-4) 2 enthaltenen und erfillen die| Yeroiiumsocts K ucrvpanyio (0-4) 2 ) Ostry odpor fezu néstroje (0-5) 1
Résistance aux coupures d' outils pointus (0-5) 1 Gants apres la lf:nda(lcn doivent pas s restreindre ou Sharp Werk (0-5) 1 beachten! [in der Europaischen Union| Uncrsphlﬁ MHCTPYMEHT COKpaTUT COMPOTHBNEHME 1 MipowWiTalite MHCTpyRUAO no|Vsenve  powno  olery| Odolnost proti mzlv?ﬂm’ (q-m 4
Résistance 2 la déchirure (0-4) 4 entraver la capacité de | utilisateur mouvement. Reifestigkeit (0-4) 4 geltenden Standards. 05 i Odolnost proti propichnuti (0-4) 2
Résistance 3 la perforation (0-) 2 5. Conditions de transport, de stockage et d’ Einstichwiderstand (0-4) 2 4. Grofe: v Paspypy conporvenesie (0-4) 4 VKa3aHMn W npabunatpeSosasMaM  CTawgapros,| Cut odpor dle CSN EN IS0 13997 X
Couper larésistance selon lanorme EN1S0 13997 | X éliminati Cut Widerstand nach EN 150 13997 x_| Handschuhe nach der Grindung sollte nicht s Yeroiaueocts k npokonam (0-4) 2 ek Velikost s
Taille 105" | Stocker dans une endroit propre et sec, hors des Grofe s ] © @ oder behindern die Fahigkeit ~des %%p%ag;; conpotvenenwe b cooteercremn ¢ EN| npusenentsie 8|colose.
*« X » signifie que le test n'a pas 6té effectué ou nest Substances corrosives, des solvants ou des vapeurs *,X“ Mittel, dass der Test wird nicht bereits 5er;utzers ewegung. und Paniep 05 4. Pasmep: X Zn_amena’, Ze test mé neni byla provedena, nebo je
pas applicable de solvants, sans l'accés direct de la lumiére solaire, oder ist nicht anwendbar. . s Aut L A Nepsamin mocie va dywaaenTe AT He to poutitelné
2. Application: 4 température ambiante et humidité relative qui ne 2. Anwendung Entsorgungsbed-ingungen «X> 03Ha4aeT, 4TO TECT elie He G & ucOTHexMM Wl m" i o o 2. Aplikace:
N & il af ABNAETCA HE NPUMEHUMO. Ls i " - .
Le produit protége contre les abrasions, les coupures et dépasse pas 90% dans le local. Das Produkt schiitzt gegen Abrieb, Schnitte und Stiche, In einem sauberen und trockenen Ort, weit von atzenden NACTCA He NPUMEHMMO. 3700 NONb30BaTENA ABMHHEHNA Produkt chrani proti odéru, fezy a kousnuti, jak je
Losenmitteln bzw. L 2. Tpumenenue . popsano v tabulce vye.

les morsures comme décrit dans le tableau ci - dessus.
Le produit est adapté pour tous les travaux de transport,
de manutention, stockage, assemblage, automobile,
jardin travail.

3. Mode d’ utilisation:

Avant |' utilisation, vérifiez la technique état, et en
particulier que les gants sont pas déchirés, colorées
avec inflammables substances, que toutes les attaches
sont opérationnelles (si tout ), sont ils sont complets. Le
produit ne peut pas &tre modifié indépendamment. En
cas de mécanique des défauts, des fissures, des trous,
la déchirure des coutures, ées attaches, oud’

La durée maximale du stockage est de 5 ans.

Durant le transport et stockage, le produit ne doit pas
étre écrasé par d'autres produits ou matériaux plus
lourds, car cela risque de l'endommager.

Le produit n'est pas soumis au recyclage.
6.Fabricant:

GTX Poland Sp. z 00 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovie, Pologne

7. Déclaration de conformité UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

isme notifié:

autres éléments, des gants perdent + durée vie.

Le produt peut tre utilisé indéfiniment
AVERTISSEMENT!

IL est toujours nécessaire d évaluer si le produit offre
une protection adaptée aux conditions de travail.

Ne pas utiliser le produit si elle provogue allergiques
des symptomes ou a été endommagé en contact avec
la peau.

Les gants ne doivent pas étre utilisés la ol il y a un
risque d' étre pris par les piéces mobiles de la machine.

NEO
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wie beschrieben in der Tabelle oben.

Das Produkt ist geeignet fiir alle Arbeits Transport,
Handhabung, ~ Lagerung, Montage,  Automobil,
Gartenarbeit

3. Art der Verwendung:

Vor Gebrauch, iberpriifen den technischen Zustand
und insbesondere, dass die Handschuhe sind nicht
zerrissen, befleckt mit brennbaren Stoffen, dass alle
Befestigungselemente sind betriebsbereit  (wenn
irgendwelche), sind sie sind komplett. Das Produkt
darf nicht unabhangig modifiziert werden. Im Fall
von mechanischer Defekte, Risse, Lécher, ReiBnahte,
beschadigte  Befestigungselemente, oder  andere
Elemente, Handschuhe verlieren + shelf life.

Das Produkt kann werden verwendet, auf unbestimmte
Zeit.

WARNUNG!

Es ist immer notwendig, zu beurteilen, ob das Produkt
bietet Schutz angemessen auf die Arbeitsbedingungen.
Sie nicht verwenden das Produkt, wenn es verursacht
allergische Symptome oder hat worden beschadigt in
Kontakt mit der Haut.

NEO
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ohne direkte Sonneneinstrahlung, bei Raumtemperatur
und bei relativer Luftfeuchtigkeit in der Umgebung von
nicht mehr als 90 % aufbewahren.

Der maximale Aufbewahrungszeitraum betragt 5 Jahre.
Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung
mit anderen schwereren Produkten oder Materialien
nicht andriicken, weil es zur Beschadigung des Produkts
fidhren kann.

Das Produkt bedarf keiner regelmaBigen Wartung.

6. Hersteller:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warschau, Polen

7. EU-Konformitétserklérung:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Benannte Stelle:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

TIPOAYKT 3aLLMULAET OT CCanUH, NOPE308 M YKYCOB, KaK
OMUCcaHo B Tabnuue Bbilue.

MponykT ABNAETCA NOAXOAAWMM ANA Beex pabot
TpaHcnopra,  o6paboTki,  XxpaHenuA,  cBopku,
3BTOMOBWIbHIA, CaioBBIiA PaboTbi.

3. NMyTs o7 ucnonb3oBanmuA:

flepeq MCMONb30BaHMEM, NPOBEPLTE Ha TeXHMYECKoR
COCTOAHMe, W B WYaCTHOCTM, TO 3TW  Mepuatkit
ABNAKTCA HE MOPBaHLl, OKPALLEHHBIM C rOPIOYMMM
BELIECTBAMM, 4TO BCE KPEMENHbIE 3/IeMeHTbl ABNAIOTCA
IKCNAYaTAUMOHHBIMA ( €CAU MioBbIM ), RBNAIOTCA OHY
ABNAIOTCA NONHBIMA. TPOAYKT MOMET He GbiTb U3MEHeH
He3aBMCHMO fipyr OT Aipyra. B cnyyae ¢ MexaHW4ecKuMI
neeKTaMu, TPeWwwH, OTBEPCTUA  CNe3HbiX  LWBOB,
MOBPENICHHLIX KPEMEHHBIX NEMEHTOB, MW ApYrvX
3MEMEHTOB NEPHATHY NOTEPAT + NOKIA HU3Hb.
MponykT  MoWeT  6biTb  MCTONB30BaH  Ha
HeonpepeneHHbI CPoK.

NPEAYNPEMKIEHNE!

370 ABNAeTCA BCeraa HeobxomuMo, YTOGbI OLEHUTb,
ABNAETCA MM MpOnYKT  ofecnedssaer  3awwry,
OAXOAALLMIA [N1A PaBO4MX YCTIOBHA.

NEO
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5. Y NOBUA TPaHCTIOPTUPOBKH, XpaHeHWA
W yTUAM3auM

XpaHWTe M3menve B WACTOM M CyXOM  MecTe,
3JAUWMLIEHHOM OT BO3JEVCTBUA NPAMBIX CONHEUHbIX
Ny4eid, Ha 6e30NacHOM PacCTOAHUM OT efKWX BeluecTs,
pacTBopuTenied MBO MX NapoB, MPU  KOMHATHOR
TeMnepaType W OTHOCUTENIbHO BNaHOCTU He Gonee
90%.

MaKcuMansHsiii nepuof XpaHeHwA cocTasnAet 5 ner.
Bo  BpeMA  TDaHCTOPTMPOBAHMA M XpaHeHW
3aNpeliaeTcA YKNAMbIBATL Ha U3ENE TRIKENbIE FPy3b,
CocoBHbIe BbI3BATH €ro NMOBPEMeHMe.

W3pnenvie He TpebyeT cneunanbHoit yrnaaumm.

6. Mpoussoguten
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Bapwasa, Monbiwa

neo-tools.com

Vyrobek je vhodny pro veSkeré prace dopravu,
manipulaci, skladovéni, montaZ, automobilovy primysl,
zahradni préce.

3. Zpiisob pouZivani:

Pfed pouzitim, zkontrolujte na technicky stav, a
to zejména, Ze tyto rukavice jsou neni roztrhané,
potfisnéné s hotlavymi latkami, 7e v3echny spojovaci
prvky jsou v provozu ( pokud néktery ), tak oni jsou
kompletni. Produkt miize nesmi byt upraven nezévisle
na sob&. V pripadé vSech mechanickych vad, trhlin, dér,
slz $vy, poskozenych spojovacich prostredkd, nebo
jinymi prvky, rukavice ztratit + skladovaci Zivotnost.
Produkt méiZe byt pouzit po neomezenou dobu.
VAROVANI!

To je vidy nutné, aby posoudila, zda produkt poskytuje
ochranu vhodné pro pracovni podminky.

Nemaji pouit na vyrobek, pokud to zpiisobuje alergické
priznaky, nebo se byl poskozen v kontaktu s pokozkou.
Rukavice by se nemal bjt pousit, pokud existuje, je
nebezpeti ze je chycen pomoci pohyblivych strojnich
Casti.

NEO
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Nakteré chemikalie mohou byt pro vyrobek 3kodlivé.
Podrobné informace o tomto tématu by mél byt
pozadovan od vyrobce

1 ce

Prectéte si navod k obsluze | Vyrobek byl  podroben
a respekiujte uvedend v ném | postupu posuzovént shody a
upozornéni a bezpetnostni | spliiuje standardy platné na
pokyny! Gzemi Evropské unie
4. Velikost:
Rukavice po v zakladu by to s omezovat nebo branit na
schopnosti tohoto uZivatelského pohybu.

5. Podminky prepravy, skladovéni a recyklace
Uchovévejte na suchém a Cistém misté, oddélené od
Firavjch Latek, rozpoustédel nebo vypari 2 rozpoustidel,
bez pfimého sluneéniho zafeni, pfi pokojové teploté a
relativni vihkosti okoli nepFekracujici 90 %.

Maximalni doba skladovani Cini 5 let.

Bihem prepravy nebo skladovéni nepfitlacujte vyrobek
jinymi t&Z3imi vyrobky nebo materialy, jelikoZ maze dojit
k poskozeni vyrobku.

Recyklace tohoto vyrobku neni vyZadovana.

6. Vyrobce:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Var3ava, Poland

7. Prohlaseni o shod¥ EU:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Notifikovana jednotka:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

NAVOD NA POUZITIE
PlACnVNé RUKAVICE

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. Charakteristika:
TProdukt bol vyrobeny v stlade s poZiadavkami
na Standardu (ov): EN 388:2016+A1:2018 & EN ISO
21420:2020 a odpoveda na poziadavky podla nariadenia
(EU) 2016/425.

Pracovné rukavice kategérie Il

Hlavny materidl:hovadzia koza

Niektoré chemikalie mdzu byt pre vjrobok skodlivé.
Podrobné informacie o tomto téme by mal byt
pozadovany od vyrobcu.

B (43

Prefitate si navod na| Produkt bol podrobeny
obsluhu, dodrziavajte | posideniu zhody a spliia

wstrahy a  bezpegnostné | normy platné v Eurépskej
Model | [pokyny, Ktoré sa v fiom|nl.
97-602 | | nachadzaii.
— 4. Velkost:
Odolnost protioderu (0-4) 2 Rukavice po v zékladu by to s obmedzovat alebo branit
Ostry odpor rezu néstroja (0-5) 1 na schopnosti tohto uzivatelského pohybu.
Odolnost proti roztrhnutiu (0-4) 4 . ienky prepravy, ia a likviddcie
Odolnost proti prepichnutiu (0-4) 2 Skladujte na Eistom a suchom mieste v dostatoénej
Cut odpor podla CSN EN IS0 13997 X od Zieravych latok, rozpustadiel alebo
Velkos! 105 vyparov (5t bez priameho pristupu slne¢ného

**X" znamend, Ze test ma nie bola vykonan, alebo je

to pouZitelné.

2. Prihlagka:

TProdukt chrani proti oderu, rezy a uhryznutie, ako je

popisané v tabulke vy33ie.

Vyrobok je vhodny pre vietky préce dopravu,
& montaz, y

priemysel, zahradné préce
3. Pokyny na pouZivani
Pred pouZitim, skontrolujte na technicky stav, a to
najmé, Ze tieto rukavice st nie je roztrhané, postriekané
s horlavymi latkami, 7e vietky spojovacie prvky st
v prevadzke ( ak niektory ), tak oni si kompletné.
Produkt méze nesmie byt upraveny nezavisle na sebe.
V pripade vietkych mechanickych vad, trhlin, dier, slz

Ziarenia, pri izbovej teplote a relativnej vlhkosti okolia

maximalne 90 %.

Maximalna doba skladovania je 5 rokov.

Vjrobok pogas prepravy a skladovania e je dovolené

pritlaéat inymi imi vyrobkami alebo materidlmi,

pretoze by mohlo dajst k jeho poskodeniu.

Vyrobok si nevyZaduje likvidaciu.

6. Vjrobca:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Var3ava, Polsko

7. Vyhlasenie EU o zhode:

https://webservice.gtx-group.com:7443/s/

Hs7Hg3zqGHwooKN

8. Notifikovany orgén:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
greb-Dubrava; Croatia

Svy, alebo inymi
prvkami, rukavice stratit + skladovacie Zivotnost.
Produkt mde byt pouity po neobmedzent: dobu.
VYSTRAHA!

To je vidy nutné, aby postdila, & produkt poskytuje
ochranu vhodné pre pracovné podmienky.

Nemajt pousif na vyrobok, ak to sposobuje alergické
priznaky, alebo sa bol poskodeny v kontakte s pokozkou.
Rukavice by sa nemal byt pousity, ak existuje, je
nebezpe€enstvo zo je chyteny pomocou pohyblivych
strojnych Easti.

NEO
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UPUTE ZA UPOTREBU
RADNE RUKAVICE

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. Karakteristike:

Proizvod je izraden u skladu sa zahtjevima iz norme (e):
EN 388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 a ispunjava
se zahtjeve iz Uredbe (EU) 2016/425.

Kategorija l radne rukavice

Glavni materijal: goveda koZa

17 (q3

Profitajte upute za uporabu, | Proizvod je ocijenjen s
podtjte  upozorenja i gledi¥ta  sukladnosti i
sigunosne ijete koje su | ispunjava standarde koji su
sadrzane u uputama. na snazi u Europskoj unji

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
DARBO PIRSTINES

MODELIS:97-602(SNS-1701)

1. Charakteristikos:
Produktas buvo pagamintas ir pagal su reikalavimais
del standarto (-y): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO

Tam tikros cheminés mediagos gali bti kenksmingos
i produkto. Detali informacija apie $io dalyko turéty bati
ieskoma i$ gamintojo.

21420:2020 ir atitinka | dél regl
(ES) 2016/425.

Il kategorijos darbo pirstines

Pagrindiné medziaga: jautienos oda

4. Veligina:
Model | Gloves after the foundation should not s restrict or
97802 | Rukavice nakon iz temelja trebao ne s ogranitii il Modelis
Otpornost na abraziju 0-4) 2 0 na spus_uhm_ast od kori_sn!ka p_uk_rslav . 97-602
03tar otpor rezanja alata (0-5) 1 g Uvjeti transportirana, Euvanja i zbrinjavanja ‘Atsparumas dilimui (0-4) 2
Otpornost na kidanie (0-4) 4 uvaite na cistom i suhom miestu, dalje od AStrus frankio atsparumas pjovimui 0-5) 1
supstanca, otapala ili para otapala, bez direktne
Otpor na probianje 0-4) 2 ekspozicije na sunce, na sobnoj temperaturi i relativnoj Atsparumas plySimui 0-4) 4
—por ENISO 13997 X vlaZnosti okoline koja ne prema3uje 90%. Asparumas pradirimui 0-4) 2
Veliina 105" vrijeme skladitenja iznosi 5 goina. Tekipt atsparumas pagal EN 150 13997 X
X" znati da test nije nije bila provedena, ili je ne Tijekom transporta i skladidtenja na proizvod nemojte .
primjenjuje. stavljati druge teZe proizvode ili materijale jer bi moglo h,Dyf'S 103
2. Primjena: doti do o¥tetivanja proizvoda. ‘X" rei3kia, kad bandymas buvo ne buvo atliekami arba

Proizvod 3titi od ogrebotina, posjekotina i ujeda kao 3to
je opisano u tablici iznad.

Proizvod je pogodan za sve radne prijevoza, rukovanja,
skladitenja, montaZe, automobilska, vrtni radovi.

3. Natin koristenja:

Prije uporabe, provierite na tehnicko stanje, a posebno
da se rukavice se ne rastrgan, obojeni sa zapaljivim
tvarima, da sve spajala su operativno ( ako je bilo ), su
oni su potpuni. Proizvod se ne moZe mijenjati neovisno.
U slucaju iz mehanickih nedostataka, pukotina, rupa,
suza $avova, oStecenih zatvaraci, ili drugih elemenata,
rukavice izgubiti + rok trajanja.

Proizvod moZe se koristiti na neodredeno vrijeme.
UPOZORENJE!

To je uvijek potrebno da procijeni da li proizvod pruza
zatitu primjerenu s radnim uvjetima

Ne koristiti na proizvod ako ga uzrokuje alergijske
simptome il je bio o3te¢en u dodiru s kozom.

Rukavice treba ne biti koristen u kojima postoji je rizik
od bude uhvacen od strane pokretnih strojnih dijelova.
Neke kemikalije mogu biti Stetni za proizvod. Detaljne
informacile o ovom predmetu treba biti trazen od
proizvodata.

NEO
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Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.
6. Proizvodat:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp.
Varsava, Poljska

7. Izjava o sukladnosti EU:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Obavijesteno tijelo:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

. Pograniczna 2/4, 02-285

neo-tools.com
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Perskaitykite _naudojimo | Produktas buvo ivertintas i
instrukcija  bei laikykites | atitinka Europos Sajungoje
visy joje pateikty ispejimy ir | taikomus standartus.
saugos salygy.
4. Dydis:
Pirstinés po Europos fondo turéty ne s riboti ar trukdyti
savo gebejima j Vartotojo judéjimo.

5. Transportavimo, laikymo ir utili
rekomen-

dacijos

Laikykite 3varioje, sausoje vietoje, atokiau nuo
ésdinanciy mediagy, tirpikliy arba tirpikliy gary,

yra ne taikoma

2. Naudojimas:

Produktas apsaugo nuo jbrézimai, ipjovimy ir jkandimy
kaip aprasyta j lentele auk$tiau.

Produktas yra tinkamas uZ visa darbo transporto,
tvarkymo, saugojimo, surinkimo, automobiliy, sodo
darbai.

3. Kelias nuo naudojims
Prie$ naudojima, patikrinkite savo technine bikle, 0 ypa,
kad i piritinés yra ne suplésyti, tamsintas su degiomis
medZiagomis, kad visi tvirtinimo detalés yra veiklos
( jeigu bet kuris ), yra jos yra visiskai. Produktas gali

nuo saulés spinduliy vietoje, patalpoje,
kurioje vyrauja kambario temperatira, o oro drégnumas
nevirsija 90%.

Maksimalus sandéliavimo laikas yra 5 metai
Transportuojamo arba sandéliuojamo gaminio negalima
prispausti kitais, sunkesniais daiktais, kadangi esant
tokioms aplinkybems gaminys gali buti pazeistas.
Gaminio utilizuoti nereikia.

6. Gamintojas:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
L

https://webservice.gtx-group.com:7443/s/

biti pakeistas, nepri i. Be atveju i3

defekty, jtrakimy, skyles, aSary sitles, paZeistais
tvirtinimo, ar kity elementy, pirstinés prarasti +
galiojimo laika.

Produktas gali biti naudojamas neribota laika.
ISPEJIMAS!

Tai yra visada bitina, kad jvertinti, ar produktas suteikia
apsauga, tinkamas prie darbo salygy.

Negalima naudoti su produkto, jeigu tai sukelia
alergines simptomai ar jau buvo sugadinta j kontakta
suoda.

Pirstinés turi biti naudojamas, jei ten yra rizikos ir yra
sugauti iki juda masina daliy.

NEO
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8. Noti ji jstaiga:
2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DARBA CIMDI

MODELIS:97-602(SNS-1701)

1. Raksturojums:

Produkts tika veikts, kas saskana ar prasibam par
standartu (-iem): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 un atbilst to prasibam, kas Regula (ES)
2016/425.

Il kategorijas darba cimdi

Galvenais materials: liellopa ada

Datas kimikalijas var bat kaitiga, lai produktam.
Sikaka informacija par 30 tému vajadzétu bt jameklé
10 razotaja

B0 C€

Tzlasit letoSanas instrukciju,[Produktam ir  veikta
ievérot taja ietvertos| atbilstibas novértédana,
iding un  drogibas|un tas izpilda standartu

X" nozimé, ka tests ir nav ticis veikti vai ir nav

piemérojams.

2. Pielietojums:

Produkts aizsarga pret noberzumiem, iegriezumiem un

kodumiem, ka aprakstits $aja tabula ieprieks.

Produkts ir piemérots, lai visiem darba transports,
apstrades, uzglabasanas, montaza, automobilu, darza
farb.

3. Lietosana:

Pirms  lieto3anas, parbaudiet to tehnisko stavokli,
un jo Tpasi, ka tas cimdi kas nav saplésts, iekraso ar

odas | |TosEGTmES prasibas, kas ir spéka Eiropas
fodels .
el Savieniba
- 4.1zmérs:
Abraz pretestba (0-6) 2 Cimdi péc to pamats bitu ne s ierobeZot vai kavét to
Asainstrumenta griesanas pretesfiba (0-5) . spéiu vz lietot3ja kustibas.
5. Transportésanas, uzglabasanas un
Asaru pretestiba (0-4) 4 s anas:
Izturiba pret caurdurSanu (0-4) 2 Uzglabat {ira un sausa vietd, dro3a attaluma no kodigam
pretestiba saskana ar EN IS0 13997 X vielam, 3Kidinatajiem un to tvaikiem, no tie3o saules
lzmérs 105" | staru ietekmes pasargata vieta istabas temperatdra,

relativa mitruma, kas neparsniedz 90%.

Maksimalais uzglabaganas laiks ir 5 gadi.
TransportéSanas un uzglabasanas laika nedrikst
saspiest produktu ar citiem smagakiem produktiem vai
materialiem, jo tie var bojat produktu. Produktam nav
nepieciesama utilizacija.

6. Razotajs:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Var3ava, Polija

7. ES athilstibas deklaracija:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hg:

vielam, ka visi ir darbojas
( ja Kads ), ir tie ir pabeigta. Produkts var nevar tikt
parveidots patstavigi. Saja gadijuma uz mehanisku
defektu, plaisu, caurumu, asaru Suves, bojato
stiprinajumu, vai citiem elementiem, cimdi zaudé +
glabasanas laiku.
Produkts var tikt izmantots bezgaligi.
BRIDINAJUMS!
Ta ir vienmér nepiecie3ams, lai novértétu, vai produkts
nodrosina aizsardzibu atbilsto3u ar darba apstak|iem.
Nelietojiet lietot 30 produktu, ja tas izraisa alergiskas
simptomus, vai ir ticis bojats, kas saskaré ar adu.
Cimdi vajadzétu nedrikst izmantot, ja pastav ir risks par
tikt nozvejotas ar parvietojot masinu dalas.
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8. Notificéta iestade:
2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

NAVODILA ZA UPORABO
DELOVNE ROKAVICE

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. Uporaba:

Produkt je igralo v skladu z zahtevami iz standarda (-ov):
EN 388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 in izpolnjuje
tudi zahteve iz Uredbi (EU) 2016/425.

Delovne rokavice kategorije Il

Glavni material: goveja koza

B0 ce

Preberite navodila, | zdelek je bil _predmet
upostevajte v njih navedena | ocenjevanja  skladnosti  in
vamostna opozorila in pogoje! | izpolnjuje  standarde, ki
veljgo na ozemlju Evropske

unije.

Model
97-602

0dpornost proti obrabi (0-4) 2
Ostro orodje rez upor (0-5) 1
‘Trganje odpornost (0-4) 4
0dpornost na predrtje (0-4) 2
Rez odpornost v skladu s standardom EN IS0 13997 X
Velikost 105"

* X" pomeni, da je test je ni bilo izvedenih ali pa je ne
uporablja

2. Uporaba:

Izdelek SCiti pred odrgninami, kosi in ugrizi kot je
opisano v tabeli zgoraj.

Izdelek je primeren za vse delovne prevoz, ravnanje,
skladistenje, montaZo, avtomobilska industrija, vrtna
dela.

3. Natin za uporabo:

Pred uporabo, preverite na tehnicno stanje, in zlasti,
da se rokavice se ne raztrgana, obarvane z vnetljivimi
snovmi, da vsi pritrdilni elementi so operativni (ée
je katera koli), so pa so konfana. Proizvod se ni
spremenjen neodvisno V primeru iz mehanskih okvar,
razpoke, luknje, solza Sivov, poskodovanih zadrge, ali
drugih elementov, rokavice izgubili + rok Zivijenje.
Izdelek lahko se uporablja za nedolocen cas.
QOPOZORILO!

To je vedno potrebno, da se oceni, al izdelek zagotavlja
zascito primerna za delovne pogoje.

Ne uporabljajte za izdelek, e to povzroca alergijske
simptome, ali je bila poskodovana v stiku s koZo
Rokavice naj bi se ne uporablja, kadar se je tveganje za
se ujela s premikanjem strojnih delov.

Nekatere kemikalije lahko bilo Skodljivo za izdelek.
Podrobne informacije o tej temi bi bilo treba iskati od
proizvajalca.
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4. Velikost:
Rokavice po na temeljih naj bi ne S omejiti ali ovirati na
sposobnost za uporabnika gibanja.

5. Pogoji za prevoz, skladisZenje in odstranjevanje
Hraniti v Eistem in suhem mestu stran od jedkih snovi,
razredcil ali hlapov razredcil, brez neposrednega
dostopa soncnih Zarkov, pri sobni temperaturi in relativni
vlagi okolice, ki ne presega 90 %.

Najdalj3e obdobje skladis¢enja je 5 let.

Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno
pritiskati z drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to
lahko poskoduje izdelek.

Izdelek ne zahteva reciklaze.

6. Proizvajalec:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
VarSava, Poljska

7. Izjava EU o skladnosti:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Prijavljeni organ:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia
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WHCTPYKLUA 3A YNOTPEBA
Pa6oThu pbKaBULM

MOJEN:97-602(SNS-1701)

1. XapaTepucTukm:
B npogykla e Hanpasewa B  ChOTBETCTBME
¢ uaMcKBawMATa Ha  crawpapra  (nrel;  EN
388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 1 oTroapA Ha
M3NCKBaHMATa Ha Pernamen (EC) 2016/425.

PaboTHy phasuuy ot kateropus I

(cHOBeH MaTepMan: TeNewia Koa

Mogen
97-602

Pokasiuy Tpabea fa 6bar M3NON3BaHM, Korato
TaM € N0~ PUCKOB OT GbAAT YIBeHM OT ABMHEWN Ce
MaLLMHHY YaCTH.

HAKOM XMMUKanu MoraT fia HaBpefiAT Ha MPoAyKTa.
Mogpo6iHa vHpopMauma no To3u BLAPoC TpAGEa Aa ce
THPCY OT NPOM3BOAUTENA

10 (q3

Mpowerere WACTpyKuMATa 32| Msgenvero e 6uno
ofcnysBaHe W CnassaifTe | MODNOMEHO  Ha  OekKa

*,X" 03Ha4aBa, Ye TeCTHT e He 61NN M3BBPLIEHM, W
€ He e NpUAoMUMO.

2. Npunowenne:

B npoykTa 3awuTasa cpewy abpasuy, ChKpalueHua
W YXanBaHyA, KaKTo & ONUCaHo B Tabnuuara no-rope.

B npomykra e nopxogAw 3a BchukM  pabora
TPaHCTIOpT,  06paboTKa,  CbXpaHeHMe, — MOHTa,
aBTOMOBMNIOCTPOEHETO, FPaTUHCKi pabora.

3. HaumH Ha ynotpe6a:

Mpeay ynotpe6a, nposepeTe 3a TeXHUHECKO CbCTOAHME,
W TI0 -CNeUmanKo, Ye Ha PKABULMTE Ca He Pa3KbCaH,
OUBETEHM C NECHO3ANANMM BELLIECTB, Ye BCHMKM
CKPENUTENHY eNleMeHTY Ca oniepaTiBHi ( aKo Bceku ), ca
Te ca mbiHa. Ha npoayKTa Mowe a Gbae MopMoHuMpaH
He3aBucuMo. B cnyvall Ha MexaHMuHM fiedeKTd,
NYKHATWHW, [YNKK, CLN30TBOPEH WEBOBE, NOBPEMEHN
KIIOUANKM, WM [IpYIA ENEMEHTH, PLKABALM rYBAT +
pag usor.

B npopykra Morar pga 6bpar 3a

Yeroiumsoct Ha abpasun (0-4) 2 e B HeA|Ha ChoTBeTCTBMETO M
‘Sharp UHCTpyMeHT HapAzatin 05| 1 W npaBuna | oTroBapR Ha craWpapTTe,
Yeronavaoct Ha ckbceare (0-4) n 3a GesonacHocr. eficTBaLM Ha TepuTOpUATa
Mpo6usatie pesycrenTHoct (0-4) 2 Ha Esponetickus Chios.

Cut ycroimsoct cemacro ¢ EN IS0 13997 X 4. Pasmep:

Paawep 05 PbKaBuuM cneq Ha doHpauuATa TpAGBa Aa He S

OrpaHM4aBAT N BHINENATCTEAT Ha CMOCOGHOCTTa Ha
NOTPEBUTENCKOTO ABHIEHME.

5. Ycnosua 3a TpaHcnopTMpaHe, CbXpaHeHue W
obe3spexpane

[la ce CbXaHABA Ha MCTO M CYXO MACTO, fafed of
Pa3sAKalLY BeWIeCTBa, Pa3TBOPHTENIM MM M3NapeHNA
Ha pasTBOpHTENM, 6e3 AMPEKTeH 4OCTBN Ha CTbHYEBN
NTbYW, B CTaliHa TemnepaTtypa M NpU OTHOCWTENHA
BNAKHOCT HA OKONHTa Cpefa, He HafsMwasaua 90%.
MaKCUManHUAT CPOK 3a CbXpaHeHue e 5 rovHU.

Mo BpeMe Ha TPaHCMOPTMPaHe U CKNaANpaHe NPOAYKTLT
He 61Ba Aa ce NPUTUCKA C ApYry, NO-TeXKY NPOAYKTH
WAM MaTepuany, Tbi Kato ToBa MoMe Aa fosefe A0
TIOBPEIAHETO My.

MpogyKTHT He Ce HyAae oT obe3sperpaHe.

6. Mpoussoguten:

GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., yn. Pograniczna 2/4, 02-285
Bapuwasa, Monwa

Heonpeaenexo BpemMe.

BHUMAHVE!

Th @ BUHaTW HEOBXOANMO, 33 Aa Ce MPeUeHM AaTH Ha
NPORYKT OCHTYPABA 3alUMTa MORXORALL 33 PaBOTHY
ycnosua.

He uanonssaifte a MPORYKTa, aKO TR NMpuuMHABA
anepryHn CUMNTOMA 1K e 6una nospeaexa npu
KOHTaKT C Ko aTa.
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. Ha EC:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hg3zqGHwooKN
8. Hotuduumpan opran:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
PapHe pykasuue

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. KapaxTepucTue:
Mpou3so je HanpaseH y cknagy ca 3axtesuma
u3 cravpappa (c): EN 388:2016+A1:2018 & EN ISO
21420:2020 v wcnyrasa Ha 3axtese u3 Ypenbe (EY)
2016/425.

Pape pykasuue Kateropuje I.

TaBHy MaTepwjan: roseba Kowa

07 Koje yxBaheH of} CTpaHe NOKpeTy MallMHe enoa,
MojeqtHe XeMUKanuje Mory 6MTY ITETHY 33 NPOM3BOA.
[leTansHe wHbopMauyje o oBom npesveTy Tpeba fa ce
Tpamu o npou3sohava.

1 q3

Mpountajte  ynyrcrea  3a | Npouason wma
Model ynotpeby, npuapmasajre cen 0o A BPraBsatk a
97-602 | |ynosopewa M crypHocHUX | ycamalueHocTu  npouieHy
YonoBa Koy e y HMMa | ucnywasa ce Crangapie
OrmopHoct Ha abpay (0-4) 2 Hanase. Koju Bawe y Esponckoj
Owrap omop pe3arba anata (0-5) 1 yHUjM.
OtnopHocT Ha kpatbe (0-4) 4 4. Benuumna:
Orrop Ha npobujaree (0-4) 2 PyKasuue nocne Ha TeMesbima Tpe6a Aa ¢ orpanuuuTh
Ornap peoares v EN SOTERHT Y| M OMETaTH y CTIOCOBHOCT Ha KOPUCHMKA MOKPETa. .
Benwania 05 5. Yenosu 3a ) CKNajuLITerbe U OANarame
v - > YyBaTM Ha YMCTOM U CYBOM MECTY, larbe Off KayCTUHHHX
X" 3Haum Aa Tect Huje Huje 610 M3BpLLIEHe WK je He
oumersyie CYNCTaHUM, PacTBapaia WM Napa pacteapaya, BaH
Z‘.’ npuufua: [MPEKTHe CyHueBE CBETNIOCTM, Ha COBHO] TeMnepaTypu i

Mlpou3son WTWTH 07 OrpeGoTUHa, NoceKoTMHa U y6ona
Kao LUTO je onu1caHo y Tabenn usHag.
Mpousson je noropaH 3a cse pagHe TpaHChopT,

PenaTUBHOj BNAKHOCTY Koja He npenasu 90%.
MakcuManHy nepuon cKnaauwTerba je 5 roauHa.
Mpov3807 ce He 3axTeBa oyiaratee.

pyKoBatee, MoHTaNa, ay
cap page.

3. Nyt op ynotpebe:

Mpe ynotpebe, npoBepuTe Aa TexHWuKor CTakwa, a
HapouuTo fla ce pyKaBule ce He TopH, ofojen ca
3anabVBAM MaTepHjama, 1a CB Konue cy y dyHKuMjU
( aKo je 6uno ), cy oHn cy notnym pousson More
Hefie 6uTM MomMUKOBaH camocTanHo. Y cnysajy u3
MeXaHUKIAX KBaPOBa, NYKOTUHA, PyNa, Cy3a WaBoBMMa,
owrefieHUM 4M4aK TpaKe, WAM APYrvX enemeHara,
PYKaBMLiE U3TYGUTH £ POK HVBOT.

Mlpom3son Mose Aa ce KopUCTI BecKoHaUHO.
YMO30PEFGE!

To je yBeK noTpe6HO f1a ce MPOLEM Aa NI MPOM3B0]
obesbebyje 3awTMTY Koju OArOBapa Ha PagHUM
ycnosuma.

HeMojre KopucTWTi 33 Npou3so aKo je u3asusa
anepryicke CUMATOMe WA je 610 owTefieH y KoHTaKTy
€2 KOXOM.

PyKasuue Tpe6a 4a ce KOPUCTH [f3e NOCTOjU je PU3UK
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6.
67X Poland Cn. 3 00 €. &, yn. Morparuusia 2/4, 02-285
Bapuwasa, Morsca

neo-tools.com

OAHTFIEZ ['A TON XPHETH
TANTIA EPFAZIAZ

MONTEAO:97-602(SNS-1701)

1. XapaktnpioTika:

To npoidv  unoBAiBnke  mpaypatonoodvial  og
opgLVa e TG anarthcei tou npoténou (-a): EN
388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020 kai nAnpof T
anarthoel tou kavoviopoy (EE) 2016/425.

[Gvua epyaoiag katnyopiag I

Tévua Ba npénet va pnv xpnotyionoleital 6tav undpxet
eival évag kivbuvog Tou va naotel and t petakivnon tou
unxavAuaTog pépn.

Opiopiéveg Xnpikég ouoieg pnopei va eivat eniBAapeic yia
10 npoidy. AEnTopEpEic MANOROpIES OXETIKG i QUT6 T0
Bépa Ba npénet va Jnteital and Tov kataokeuaoth.

GEBRUIKSAANWIJZING
WERKHANDSCHOENEN

MODEL:97-602(SNS-1701)

1. Kenmerken:

Het product is vervaardigd in overeenstemming met de
eisen van norm(en): EN 388:2016+A1:2018 & EN SO
21420:2020 en voldoet aan de eisen van Verordening
(EV) 2016/425.

Werkhandschoenen categorie I

risico bestaat dat bewegende machineonderdelen naar
binnen worden getrokken.
Bepaalde chemicalién kunnen een nadelig effect
hebben op het product. Raadpleeg de fabrikant voor
gedetailleerde informatie.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
LUVAS DE TRABALHO

MODELO:97-602(SNS-1701)

1. Caracteristicas:

0 produto foi feito de acordo com os requisitos da (s)
norma (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN IS0 21420:2020
e cumpre os requisitos de Regulamento (UE) 2016/425.
Luvas de trabalho Categoria I

Material principal: pele de vaca

Kipto ukiks: ¢ppa Bodios rundleer
T C € T c € Modelo
Movtého L] Model L1 97-602
97-602 | [hopéoe g Onyisc [ To npoidv éxet unoBhaei oc 97-602 Lees de gebruksaanwizing | Het  product s Rosstonda 3 sbrasa 04) 7
_ _ heroupyias,  napampriote | aEioMéynan en neem de | onderworpen aan een
‘Avioxh oy B 0-0) 2 w kot 1 | kat nhpol 1o npbuuna nov urweerstand (0-4) 2 s Resisténcia  corte de ferramenta afiada (0-5) 1
Sham’zwnk‘in konng avriotaong (0-5) 1 ouvtiikeg  aagalelag  nou | wxdowy oty Eupwnaikih Weerstand tegen scherpe sneden (0-5) 1 veiligheidsvoorschriften | en voldoet aan de normen Resisténcia ao rasgo (0-4) 4
‘Aviox ota bépua (0-4) 4 nepiéxovtal oe autes. Evwon, = . dasrin i acht, die gelden in de Europese Resisténcia  pungao (0-4) 2
Avioxh om Gérpnon 0-4) 7| 4-Méycbos: o 04 Unie. Resisténcia 2o corte de acordo com EN IS0 13997 | X
‘Avioxi o ko oGyigwva pe 1o EN IS0 13997 X Tévua peté v {8puoi npénet va pnv s nepiopiZouy f va Weerstand tegen perforatie (1-4) 2 4.Grootte: Tamanho 105
Mereos 57 ] bt s vt ousporn o wigensEN50 13997 X | Fenmaal mogen de G =X signiica que  tese tenha a0 foram realizados o
- LUVONKeG  petagopds, anofikevong - kat 105 mobiliteit van de drager niet beperken of belemmeren. &nao aplicavel

*«X» péoa 6u n Gokipn éxel Sev éxel exteNeotel h eivat
6x epapuoZetal

2. Epappoyi:

To npoidv npootateler ané exBopés, Kowiuata Kat
TopNApata onwg Neptypagetal aTov napandve nivaka.
To npoiév €ival Kat@Mnho yio GAEC TG ETaOpEC
€pyaoiag, 10 xeipiopd, TV anoBhkeuon, TN
ouvapuohdynon, Ty autokivtoBlopnxavia, v epyasia
Kfnou.

3. Tpénog tng xphong:

Mpw and t xphon, eAéy§te v Texvikn katdotaon,
Kal € ouyKeKpIpéva O ol yévaa eival Bev oxiZetal,
Bagovtar pe eUpAekTeS ouoieg, O GAot o1 OUVBETAPEG
eival Aettoupyikéc ( ey Tuxdv ), eivat auro eival mhdpetc,
To npoidv dev pnopei va tpononoinBei avefaptnta. Le
nEpiNTwOn TG PNXOVIKAG ENOTIGOyIata, PuypES, TpGNEC,
bakpu pagés, kateotpappéva ouvdetipes, h GMa o
To1xela, 1a yavtia xévouv + pégt Zwic,

To npoidv pnopei va xpnatpononBei en ‘adpiatov.
MPOEIAOMOIHEH!

Aev eival ndvia anapaitnto va exupnBei katd néoov 10
npoidy napéxet npootaota KatéAnAn yia TG epydotyie
OUVBIiKeG.

Mnv xpnotonoteite to mpoidv, av autd npokahei
aMepyIkéG oupntpata h éxel nBn kataotpagei o€
enagi e 1o 6éppa.
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petaxeiplong Katd tnv andppiyn

Quhdgee o npoidv o kaBapd kat §npé pépog nou eivat
npootateuyiévo ané ty aneuBeiag ékBean otov ko, oe
anéotaon aopakeiag and Kauotkég ouoieg, Slalutkd
i aniol Toug, o€ Bepyiokpaia Bwpatiou Kal OXETK:
uypaoia éwg 90%.

H piéyiom neplobog anoBiikeuang avépxetat ota § étn.
Katd tn petagopd kat ™ @UAan, anayopevetar n
tonoBémon Bapéwv goptiwv eni Tou npoidvtog, Biou
evBéxetal va npokaAégouv BAGBN tou.

To npoidv Bev xpilel eIk iEtaxeipiong Katd Ty
anéppiyn.

6. Kataokeuaotig:

GTX Poland Sp. z 0o Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
BapooBia, Mowvia

7. Alwon ouppéppweng EE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hg3zqGHwooKN

8. Kataxwpnpévn povad
2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

Maat

**X" betekent dat de test niet is uitgevoerd of niet van
toepassing is.

2. Toepassing:

Het product beschermt tegen schaafwonden,
snijwonden en steken in de mate beschreven in de
bovenstaande tabel.

Product geschikt voor alle transport-, handling-,
opslag-, assemblage-, auto- en tuinwerkzaamheden

3. Gebruik:

Controleer voor gebruik de technische staat, in het
bijzonder of de handschoenen niet gescheurd of bevlekt
zijn met ontvlambare stoffen, of alle sluitingen in orde
zijn (indien aanwezig) en of ze compleet zijn. Breng
zelf geen wijzigingen aan het product aan. In geval
van mechanische beschadigingen, scheuren, gaten,
gescheurde naden, beschadigde sluitingen of andere
elementen, zijn de handschoenen niet geschikt voor
gebruik.

Het product kan onbeperkt gebruikt worden.
OPMERKING!

Beoordeel altijd of het product voldoende bescherming
biedt voor de werkomstandigheden.

Gebruik het product niet als het allergische symptomen
veroorzaakt bij contact met de huid of als de huid
beschadigd is.

Handschoenen mogen niet worden gebruikt wanneer het
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5.transport-,opslagen  verwijderingsomstandig-
heden

Bewaar op een schone en droge plaats, uit de buurt van
bijtende stoffen, oplosmiddelen of oplosmiddeldampen,
buiten direct zonlicht, bij kamertemperatuur en een
relatieve luchtvochtigheid van maximaal 90%. De
maximale opslagperiode is 5 jaar.

Het product hoeft niet te worden weggegooid.

6. Fabrikant:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warschau, Polen

7. EU-verklaring van overeenstemming:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Aangemelde instantie:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

2. Aplicagdo:
0 produto protege contra abrasdes, cortes e mordidas
conforme descrito na tabela acima.

0 produto é adequado para todos os trabalhos de
transporte, manuseio, armazenamento, montagem,
automotivo, trabalho de jardim.

3. Forma de uso

Antes de uso, verifigue o técnico condicio e, em
particular, que as luas sio ndo rasgado, manchado
com inflamaveis substancias, que todos os fixadores
estio operacionais ( se qualquer ), sio eles estio
completos. 0 produto ndo pode ser modificado de forma
independente. Em caso de mecanicas defeitos, fissuras,
orificios, rasgo costuras, danificados elementos de
fixacao, ou outros elementos, luvas perder + prateleira
vida.

0 produto pode ser usado indefinidamente.

AvISO!

Ele é sempre necessério para avaliar se o produto
fornece protecao adequada para os que trabalham
condigdes.

Nao utilizar o produto se ele provoca alérgicas sintomas
ou tenha sido danificado em contacto com a pele.

Luvas devem néo ser utilizada onde nao é um risco de
ser apanhado pelo movimento da méguina partes.
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Certos produtos quimicos podem ser prejudiciais ao
produto. Informacdes detalhadas sobre este assunto
devem ser solicitadas ao fabricante

1 ce

Leia a5 instrugoes de|O produto foi sujeito &
uilizagio e siga  as | avaliagio da conformidade e
adverténcias e condigdes de | cumpre os padrdes vigentes
seguranga nelas constantes. | na Unido Europeia.

4. Tamanho:

Luvas apos a fundac@o deve no s restringir ou impedir
a capacidade do utilizador movimento.

5. Condicies de transporte, armazenamento e
eliminagao

Armazenar o produto em lugar limpo e seco, afastado
de substancias corosivas, solventes ou vapores de
solventes, ao abrigo da luz solar direta, a temperatura
ambiente e com humidade relativa maxima de 90%.

0 prazo maximo de armazenamento & de 5 anos.
Durante o transporte e armazenamento, o produto ndo
pode ser comprimido por outros produtos ou materiais
mais pesados, podendo isso danifica-lo.

0 produto ndo precisa de ser eliminado.

6. Fabricante:

GTX Poland Sp. z 00 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovia, Polénia

7. Declaragdo de conformidade UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hg3zqGHwookN

8. Entidade notificada:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

MANUAL DE USO
GUANTES DE TRABAJO

MODELO:97-602(SNS-1701)

1. Characteristics:

El producto se fabricd de acuerdo con los requisitos
de la (s) norma (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN 1SO
21420:2020 y cumple los requisitos del Reglamento
(UE) 2016/425.

Guantes de trabajo de categoria I

Material principal: piel de vacuno

riesgo de ser atrapado por mover la maquina partes.
Ciertos productos quimicos pueden ser dafiinos para el
producto. Detallada informacion sobre este tema debe
ser buscado desde el fabricante.

1 (q3

*«X» significa que la prueba ha no ha realizado o se
ofrecen no es aplicable

2. Aplicacién:

El producto protege contra abrasiones, cortes y
mordeduras como se describe en la tabla anterior.

El producto es adecuado para todo el trabajo de
transporte, manipulacion, almacenamiento, montaje, de
la automocién, jardin trabajo.

3. Modo de uso:

Antes de su uso, comprobar la técnica condicién, y en
particular, que los guantes son no rasgadas, manchadas
con inflamables sustancias, que todos los sujetadores
estdn en funcionamiento ( si alguna ), son que son
completa. El producto puede no ser modificada de forma
independiente. En el caso de los mecanicos defectos,
grietas, agujeros, lagrimales costuras, danados
sujetadores, o otros elementos, guantes pierden +
estante de la vida.

El producto se puede utilizar de forma indefinida.
IADVERTENCIA!

Se es siempre necesario para evaluar si el producto
proporciona proteccién adecuada para los que trabajan
condiciones.

No utlizar el producto si se hace alérgicas sintomas o ha
sido dafiado en contacto con la piel.

Los guantes deben no ser utilizados donde no es un

NEO
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Leael manual de uso, sigalas | L producto ha _ sido
Modelo | | advertencias y las reglas de | sometido a evaluacién de la
97602 | | sequridad incluidas. conformidad y cumple con
las normas en vigor en la
Resistencia a la abrasidn (0-4) 2 Union Europea.
Resistencia al corte con herramientas afiladas (0-5) 1 4. Tamaiio:
Resistencia al desgarro (0-4) 4 Guantes después de la fundacion deben no s restringir o
Resistencia aa perforacion (0-4) 2| impedir la capacidad del usuario de movimiento.
Resistencia al corte segin EN IS0 13997 X 5. Eliminacién  Condici de
Tl 05 | almacenamiento y tratamiento

Almacene en un lugar limpio, seco y alejado de
sustancias corrosivas, solventes o vapores de solventes;
sin luz solar directa, a temperatura ambiente y la
humedad relativa no superior al 90%.

El periodo méximo de almacenamiento es de 5 afios.
Durante el transporte o almacenamiento, el producto no
se debe presionar con otros productos o materiales méas
pesados, ya que podrian dafiarlo.

El producto no requiere tratamiento de residuos.

6. Fabricante:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovia, Polonia

7. Declaracion de conformidad UE:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Entidad notificada:

2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com

KASUTUSJUHEND
TooKINDAD

MUDEL:97-602(SNS-1701)

1. Omadused:

Toote oli tehtud aastal vastavalt koos nduete
kohta standard (s): EN 388:2016+A1:2018 & EN
IS0 21420:2020 ja vastab nduded on méaruse (EL)
2016/425.

Peamine materjal: kitsenahk

Lisamaterjal: veisenahk

olema taotletud alates tootja

B0 ce

Lugege kasutusiuhend (abi | Tootele  on  tehtud
ning jérgige selles toodud | vastavushindamine  ja
hoiatusi ja ohutusjuhiseid. | see vastab Euroopa L Idu
territooriumil kehtivatele

Mudel | & Suurus:
97-602 | Kindad parast sihtasutus peaks mitte s p lrata vdi
- takistada voime kohta alla | Ikumine.
resistentsus (0-4) 2 5. T pordi-, hoiustus- jutili imistit
Sharp tool cut resistentsus (0-5) 1 Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal sdovitavatest
Tear resistentsus (0-4) 4 ainetest, lahustitest ja lahustiaurudest. Kaitsta otsese
Punktsioon resistentsus (0-4) 2 péikesek Irguse eest. Hoida toatemperatuuril ja
Cut vastupanu vastavalt EN IS0 13997 X suhtelise Ghun Iskuse juures kuni 90%.
Suurus 105" i aeg on 5 aastat.

*,X" tahendab, et testi ei ole labi v Idud vdi see ei ole
kohaldatav.

2. Rakendus:

Toote kaitseb vastu marrastused, Kérped ja hammustab
nagu kirjeldatud selles tabelis eespool.

Toote on sobiv vitta kdik tood transpordi, Kaitlemise,
ladustamise, koost, auto-, aed t60.

3. Kasutamine:

Enne kasutamist, kontrollida tehnilise seisundi ja
eelkdige, et kindad on mitte rebitud, vérvitud koos
tuleohtlik ainete, mis kadik kinnitusvahendid on
téokorras (kui tahes), on nad on taielik. Toote vGib mitte
olla muundatud sltumatult. In juhul on mehaaniline
defekte, pragusid, auke, pisar omblused, kahjustatud
kinnitusvahendid, v6i muud elemendid, kindad kaotada
+rlulelu.

Toote vdib olla kasutatud (Gputult.

HOIATUS!

See on alati vaja, et hinnata, kas toote pakub kaitset
korral kuni tipéeva tingimused.

Arge kasutage toote kui see pohjustab allergilise
simptomid vGi on olnud vigastatud in kontakt nahaga.
Kindad tuleks ei kasutatud, kui seal on risk of on piiiitud
poolt | Igub masin osad.

Teatud kemikaalid vdivad olla kahjulikud, et toode.
Detailne informatsioon pakkuja selle teema peaks
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Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada
teisi raskeid tooteid voi materjale, sest see vdib toodet
kahjustada. Toode ei vaja utiliseerimist.

6. Tootja:

GTX Poland Sp.  0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varssavi, Poola

7. ELi vastavusdeklaratsioon:
https://webservice.gtx-group.com:7443/s/
Hs7Hq3zqGHwooKN

8. Teatavaks tehtud asutus:
2474; MIRTA-KONTROL d.0.0.; Javorinska 3 HR-10040
Zagreb-Dubrava; Croatia

neo-tools.com



